The Church of The Holy Name of Jesus

The Franciscan Friars
207 West 96'" Street
New York, New York 10025
www.holynamenyc.org

Our Mission Statement

The Parish of the Holy Name of Jesus is a vibrant urban ministry in the Roman Catholic Church within the
Franciscan tradition. In our rich diversity of cultures and languages, we seek to be open to God’s spirit so that
we might grow in the faith that makes us one and give witness to the presence of Christ in our daily lives. As
instruments of God’s peace, we reach out to and welcome all people with a special concern for the poor, the
alienated, and the immigrant. We do this through worship, education, and outreach in fulfilling our dream that
all might be served in the spirit of St. Francis.

La paroisse de Holy Name est une vibrante communauté urbaine et catholique, animée par la Congrégation
Franciscaine. Sa grande diversité culturelle et linguistique lui permet de toucher différents groupes ethniques,
et de leur dispenser la foi divine et Chrétienne qui se réflete dans leur vie quotidienne. Et comme instruments
de la paix préconisée par Dieu, les paroissiens de Holy Name cherchent et accueillent tous les freres et par-
ticulierement les pauvres, les inadaptés les laissés pour compte et les immigrants. Nous accomplissons cette
tache par le culte, la priére, I’ éducation, et par la nous réalisons notre réve de servir tous les enfants de Dieu,
selon I'esprit de Saint Francois d’ Assise.

La Parroquia del Santo Nombre de Jesus es un ministerio Franciscano urbano dindmico de la Iglesia Catdlica
Romana. En la diversidad y riqueza de culturas y lenguas tratmos de mantenernos abiertos al espiritu de
Dios, para asi crecer en la fe que nos hace uno y dar testimonio de la presencia de Cristo en nuestra vida
diaria. Como artesanos de la paz de Dios aceptamos y acogemos a todos especialmente a los pobres, los
alienados y los inmigrantes a través de nuestros servicios liturgicos, educacion. Para que nuestro deseo de
server a todos en el espiritu de San Francisco sea una realidad.

THIRTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME
OCTOBER 25, 2009




STAYING IN TOUCH

Telephone: 212-749-0276 Parish Office:
Fax: 212-749-2045 Monday — Friday 9:00 AM. - 9:00 P.M.
E-mail: holynamenyc @aol.com Saturday 9:00 AM. - 5:00 P.M.
Website: www.holynamenyc.org Sunday 9:00 AM. - 3:00 P.M.
OUR SACRAMENTAL LIFE

Eucharist:

Weekend Masses

Saturday Vigil: 5:30 P.M., Sunday: 7:30 A.M. 9:00 A.M., 10:30 A.M. (Spanish), 12:00 P.M., 1:30 P.M. (French), 5:30 P.M
Weekday Masses

Monday — Friday: 7:00 A.M., 12:00 P.M., Monday, Wednesday, Friday: 9:00 A.M. (Spanish)
Friday:  6:30 P.M. (French)
Saturday: 9:00 A.M.

Reconciliation:
Tuesday and Thursday 11:30 A.M. — 12:00 P.M, Saturday 4:00 P.M. —5:00 P.M.
Anytime by appointment through the Parish Office.
Baptism:
Parents are asked to participate in a Baptism Preparation Program prior to each child’s baptism.
To schedule, please call the Parish Office.

Marriage:
To schedule your wedding and/or register for our Marriage Preparation Program, please call the
Parish Office at least six months prior to your anticipated date.

Caring for the Sick in our midst:
If you or a loved one is ill or hospitalized, please contact the Parish Office to arrange for home,
convalescent or hospital visitation and celebration of the Sacrament of the Sick.
For prayers for the sick at weekend masses please call the Parish Office before Thursday at noon.

Eucharistic Adoration: First Friday of the month from 12:30 P.M. — 5:00 P.M.

OUR PASTORAL STAFF

Fr. Daniel Kenna, O.F.M., Pastor Veronica Soto, Coordinator of Faith Formation
Fr. Lawrence Ford, O.F.M., Parochial Vicar Sophia Goitia, Financial Administrator
Fr. Michael McDonnell, O.F.M., Parochial Vicar Jacqueline Espinal, Assistant to the Pastor
Fr. Gonzalo Torres, O.F.M., Parochial Vicar Friars in Residence:
Fr. Evariste Ouedraogo, Parochial Vicar Fr. Matthew Pravetz, O.F.M.
Reverend Mr. Andre Alexandre, Deacon Fr. Brian Jordan, O.F.M.
Sr. Maria-Teresa de los Rios, Pastoral Associate Charlemagne Tiendrebeogo, Sacristan / Security
Sr. Mary Griffin, Pastoral Assistant Nathaniel Davis, Friary Chef / Food Pantry
Heather L. Dilbeck Regla Lara, Receptionist

Director of Finance and Administration Denise Soto, Receptionist
Mildred Morency Frankie Medina, Maintenance

Director of Franciscan Community Center Edwin Rodriguez, Maintenance
John Joven Henry Crawford, Housekeeping

Principal of Holy Name School Pablo Rubio, Sacristan

Peter Adamczyk, Director of Music



STEWARDSHIP:
OUR WAY OF LIFE
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Good stewards are to act on God’s behalf: be compassionate

to those who cry out to the Lord for help.

Présenter vos besoins a Dieu....en requétes et pleine de re-
connaissance!

Compredemos la Mayordomia como una vision generosa de
compartir y una forma de vida responsible.

Time Talent Treasure

A Stewardship Moment

After healing the blind man Jesus told him to go, to be
on his way. But the man decided to follow Jesus. Being a
disciple of Jesus is a choice. The stewardship way of life
likewise involves a choice, in fact many choices. We
choose to be grateful, we choose live generously, and
we choose to trust that God will always provide for our
needs. These are three choices central to the steward-

ship way of life.

Feast of Our Lady of Providence: Feast of Our Lady of

Providence will be celebrated on Sunday, November 15th at
the 10:30 A.M. Mass, followed by a reception in the school
cafeteria. You are also invited for the triduum on November

11th, 12th and 13th. More information to follow.

Newly Baptised: Our congratulations to the families of

Logan W. Feinberg, Isabella Sang, Kyami Nala Souza,
Dayanara Juarez and Makayla M. Colon who were Bapti-
zed this past weekend. May the Lord bless and direct them

throughtout their lives as memebers of this Church.

Baptism: Arrangements for Baptism should be made one
month in advance. Visit the Church office or call 212-749-
0276 for more information. French is the first Sunday, Eng-
lish is the second Sunday and Spanish is the third Sunday. The
next Baptism in English is Sunday, November 8th.

RITE OF ACCEPTANCE AND WELCOME

On Sunday, November 1, 2009 at the 12 Noon Mass
our parish will celebrate the ‘Rite of Acceptance and
Welcome’ of the inquirers and candidates presently in
the RCIA process. We joyfully accept into our parish
community those inquirers who desire to be baptized
into our Christian faith at the next Easter Vigil. We
also welcome those candidates who are already baptized
and want to complete their initiation into the Roman
Catholic faith and receive the Sacraments of Confirma-
tion and First Eucharist—Holy Communion.

All parishioners are encouraged to join in this Rite of
The RCIA inquirers offi-
cially enter the period of the Catechumenate, months of

Acceptance and Welcome.

intense preparation. Those already baptized continue
the process of “continuing conversion.” We will receive
and congratulate all of them in taking this important
step within the RCIA. They are as much a blessing for
our parish as a new baby is to a family! We praise and
thank God for the gift of growth and increase. All the
RCIA members and the team ask all our parishioners to

keep us in prayer as all of us together continue our jour-

ney of faith in Jesus Christ.

Our deepest sympathy is extended to the family of those
who died this past week, especially Claire Leroy. Please join
us in praying that her soul and the souls of all the faithful de-
parted, through the mercy of God, may rest in peace now
and forever.

Pray for our Sick: We wish to pray for all the sick mem-
bers of our Parish family especially, Tiffany Ryan, Charles
Fiesel, Gladys Miranda, Jackie Colby, Irene Lugo,
Jeanne Koltenmier, Elva Guzman and Yvette
Dantzler. If you would like to add someone you know who
is ill or if someone needs a priest to visit in the hospital,
please call the Parish office at 212-749-0276.

Thanksgiving Food Drive: The Secular Franciscan Order
will be distributing brown bags at the Masses on Saturday,
November 7th and Sunday, November 8th. These bags
should be returned with your contributions as you attend
Mass during the weekend of November 14th and 15th.
Canned goods, Dried foods and cash donations are also ac-

cepted. May God bless you for your generosity!

Weekly Collections: The total collection for last weekend
was $8,851.95. The second collection for the weekend of
November 1st will for All Souls. Thank you for your contin-
ued support to our parish.




Holy Name of Jesus Church
Amsterdam at 96™ Street
212-749-0276

Invites you to enjoy with us

FROM BROADWAY TO 6OD!
starring

FR. JOHN R. SHEEHAN, S.J.

Fr. Johw s a professional
actor and vocallst,
a Jesult priest and Presioent of
the Xavier
Soclety for the Blind.

Accompanying Fr. John will be Woody Regaw,
conductor and planist for

well Riowwn artists and an
internationally celebrateot

composer.

Date: Wednesday November 4, 2009
Time: 7:00 PM to 9:00 PM
Place: St. Mary of the Angels Chapel

Entrance on 96™ Street; wheel-
chair accessible

Free will offering will be for the Xavier Society for the
Blind

Light refreshments will be served.

IN LOVING MEMORY OF THOSE
WHO HAVE DIED

: During the month of November we tradi-
tionally focus our attention on our deceased family members
and friends. Here at Holy Name Church we will have an
Altar of Remembrance dedicated to all the departed. In
preparation for this altar please bring to the church office any
copies of photographs of your loved ones who have died.
These photos (copies—no originals, please) may be in inex-
pensive frames, or they can be displayed on the poster

boards.

In addition, we will have a Book of Remembrance in
which you may write the names of the deceased whom you
wish to remember. The Book and all the photos will be avail-
able during the entire month of November. All are wel-
come to bring photos and/or enter names into the
book.

As a community of faith we will remember all who have
passed on before us. We pray that all the departed, here at
home, and throughout the world, will be blessed with eternal
life forever in Heaven. “We believe in the resurrection of the

body and life everlasting. Amen.”

Reminder that the Altar of Remembrance dedicated to all
the departed will be placed at the St. Anne’s altar. Bring pho-
tographs of those being remembered to the parish office by
Friday, October 30th.

Special Reminders

All Souls Envelopes: All Souls Mass Remembrance enve-
lopes will be placed at the end of the pews and at the en-
trance of the Church.

Mass Intention Book of 2010: If you wish to reserve your
special intention for next year, the Mass book for 2010 will

be available at the Parish Office on Sunday, November 1st.

Group Leaders: Once again it’s time to reserve dates for
your meetings and activities for the year 2010. We ask group
leaders from Holy Name Church to have their calendars
ready and dropped off at the Parish Office on or before No-
vember 25th

Influenza Vaccine (Flu Shot) on Monday, Novem-
ber 2, 2009, from 2:00PM —3:30PM. To sign up call
the Franciscan Community Center Senior Program.
Please call 212-932-8040 x32.




XXX
25 de Octubre de 2009

EN MEMORIA DE LOS QUE HAN MUERTO
_ Durante el mes de noviembre tenemos la

— = costumbre de recordar a nuestros famil-

J J[ iares y amigos difuntos y con este fin, en
— la iglesia de “Holy Name”, reservamos un
altar para su dedicatoria. Para preparar este altar, necesita-
mos fotografias (copias) de sus seres queridos fallecidos que
pueden dejarlas en la oficina de la parroquia. Estas fotografias

pueden estar enmarcadas en marcos sencillos y sin ellos que
pueden colcarse sobre una pancarta.

Ademas, tendremos un LIBRO de RECUERDO en el que
pueden escribir los nombres de sus difuntos que quieran ser
recordados. El LIBRO y todas las fotografias estaran expues-
tas durante todo el mes de noviembre. Favor de traer foto-
grafias de sus queridos difuntos para colocarlas en el altar, a
la oficina de la parroquia para el viernes 30 de octubre.

La Fiesta de Nuestra Senora de la Providencia: El domin-
go, 15 de Noviembre celebraremos la Fiesta de Nuestra
Sefiora de la Providencia en la misa de al 10:30am. Des-
pués de la misa habra una receptién en la cafeteria de la es-
cuela. Todos estan invitados al Triduo los dias 11, 12 y13 de
noviembre.

XVII Carrera Guadalupana 2009: El grupo Juvenil Guadalu-
pano y la cofradia de nuestra Sra. De Guadalupe, invitan a

todos a corer llevando la antorcha para celebrar la fiesta
Guadalupana el 13 de Diciembre. Inscripciones abiertas to-
dos los domingos hasta el 29 de noviembre. Favor de llamar
a Cathy 212-663-3348 para mas informacion.

Libro de Misas/ Intenciones 2010: Si desea reservar inten-
ciones o0 misas para el proximo afo 2010, el libro estara dis-
ponible comenzando el domingo 1 de noviembre en la oficina
parroquial.

Calendario 2010: Les recordamos a todos los lideres de gru-
pos que deben reservar las fechas para su reunions y activi-
dades para el 2010. Solicitamos que todos los lideres traigan
sus calendarios para el 2010 a la oficina parroquial antes del
miercoles 25 de noviembre.

Recien bautizados: Felicidades a las familias de Logan W.
Feinberg, Isabella Sang, Kyami Nala Souza, Dayanara
Juarez y Makayla M. Colon que fueron bautizados la se-
mana pasada. Que Dios los bendiga y guie siempre sus vi-
das como miembros de la Iglesia. El préximo bautismo sera
el domingo, 8 de noviembre.

Nuestro Mas sentido pésame a la familia de Claire Leroy
que fallecio esta semana pasada, Oremos por su eterno des-
canso y por todos los difuntos.

El Circulo de Oracidn se reune los miercoles de 7PM-9PM
en laiglesia.

Vacuna Contra Influenza (Flu) el lunes 2 de noviembre del
2009 de 2:00PM hasta 3:30PM. Llame al Centro de Mayores
para mas informacion 212-932-8040 x32.

SAMEDI 24 et DIMANCHE 25 OCTOBRE 2009
30°™ dimanche du Temps Ordinaire

Les bons Emissaires doivent agir au nom de Dieu : Avoir
de la compassion pour ceux qui implorent I'aide de Dieu.

A LA MEMOIRE DES DEFUNTS

——=——"Durant le mois de novembre nous nous

rappelons les membres de notre famille et nos amis qui sont
décédés. Ici a Holy Name nous dressons un Autel du Souve-
nir dédié a tous les disparus. A cette fin nous vous prions de
porter a I'église les copies de photos de vos bien-aimés dispa-
rus. Ces photos (attention: des copies, pas d’originaux) peu-
vent étre présentées dans des cadres ordinaires ou simple-
ment épinglées sur le tableau qui sera posé sur l'autel. A coté
de ces photos il y aura un Registre du Souvenir dans lequel
vous pourrez écrire les noms des disparus dont vous voulez
vous rappeler. Le Registre et les photos seront exposés tout
le mois de novembre. Vous étes tous invités a porter des pho-
tos et a inscrire les noms de vos défunts dans le Registre.

En tant que communauté dans la foi nous nous rappellerons
ceux qui sont partis avant nous. Nous prions que les disparus,
ici dans notre paroisse, et a travers le monde, regoivent la
bénédiction d’'une vie éternelle au Paradis. « Nous croyons a
la résurrection de la chair et a la vie éternelle. Amen.». I'Autel
du Souvenir, dédié a tous les défunts, sera installé sur l'autel
de sainte Anne. Portez les photos au bureau paroissial au
plus tard le vendredi 30 octobre.

FETE DE NOTRE DAME DE LA PROVIDENCE: Célébrée le di-
manche 15 novembre a la messe de 1030, suivie d’une ré-
ception dans la cafétéria.

Les enveloppes pour les messes de la Toussaint sont a vo-
tre disposition au bout des bancs et dans le vestibule de I'é-
glise.

Demandes de Messes pour 2010: Si vous désirez réserver
vos messes pour I'année prochaine, le Registre de Messes
pour 2010 sera disponible au Bureau Paroissial le dimanche
1°" novembre.

Dirigeants de Groupes : Informations pour les Sociétés
et Dirigeants de Clubs: Vous étes priés de réserver les
dates pour vos meetings et activités pour I'année 2010. Pré-
parez vos calendriers et laissez-les au Bureau Paroissial au
plus tard le 25 novembre.

COMPLIMENTS AUX PARENTS ET FAMILLES DES NOU-
VEAUX BAPTISES : Logan W. Feinberg, Isabella Sang, Kya-
mi Nala Souza, Dayanara Juares et Makayla M. Colon. Que le
Seigneur les bénisse et les guide toute leur vie maintenant
gu’ils sont membres de cette Eglise.

CONDOLEANCES aux parents et alliés de ceux qui sont dé-
cédés cette semaine, en particulier Claire Leroy. Unissons-
nous en priéres pour que son ame et celle des fidéles trépas-
sés, par la miséricorde de Dieu, reposent en paix maintenant
et pour toujours.

QUETES DE LA SEMAINE $8,851.95 Dimanche 1° no-
vembre deuxieme quéte pour la Toussaint Nous vous remer-
cions pour votre fidéle générosité

LUNDI 2 NOVEMBRE 2009 VACCINATIONS CONTRE LA
GRIPPE 2heures a 3h30: Pour vous inscrire vous devez
contacter le Centre Communautaire Franciscain (programme
pour les Seniors) au 212-932-8040 ext. 32




OPPORTUNITIES FOR INVOLVEMENT

ADMINISTRATION PASTORAL CARE

Finance Council Ministry to the Homebound

Fr. Dan 212-749-0276 Sr. Maria-Teresa 212-749-0276
Collection Counters

Pat Friel 212-662-9459 ORGANIZATIONS / GROUPS / SOCITIES
Volunteer Receptionists Contemporary Adults

Sr. Mary 212-749-0276 Colette Prophet 917-744-7254
Website Secular Franciscans (English)

Heather Dilbeck 212-749-0276 Phyllis Cooke 212-866-3094
Welcoming Secular Franciscans (Spanish)

Jackie Espinal 212-749-0276 Betzaida Santiago 212-242-6204
Annual Block Party Providencia

Mildred Morency 212-932-8040 Victoria Velazquez 917-207-2886

FAITH FORMATION Altagracia

Mercedes Gonzalez 212-662-9908
Sacred Heart

Rito de Iniciacion Cristiano para Adultos Iris Real 212-666-3040
Fr. Gonzalo 212-749-0276 Caridad del Cobre

Rite of Christian Initiation of Adults Eneida Fernandez 212-222-0346
Mary Widhalm 212-866-6797 Grupo Guadalupano

Rite of Christian Initiation of Children Ricardo Perez 917-569-7198
Veronica Soto 212-749-0276 Guadalupe

Children’s Faith Formation Irene Chavez 212-678-5080
Veronica Soto 212-749-0276 Maman Marie

Adult’s Faith Formation Mimi Simon 212-932-7653
Anne Mc Cormick 212-724-1885 Lady of Perpetual Help (Filipino)

Baptism Preparation Team Veronica Rosario 212-865-1623
Fr. Dan 212-749-0276 French Prayer Group

Marriage Preparation Team Fr. Evariste Ouedraogo  212-749-0276
Fr. Dan 212-749-0276 Spanish Charismatic Prayer Group

Stewardship Hilda Barral 212-749-3534
Mike Archer 212-579-7868 Centering Prayer Group

Peace, Justice and Integrity of Creation Georgetta Richards 212-222-5729
Tony Lopresti 212-749-1072 HOLY NAME SCHOOL

LITURGICAL MINISTRY John Joven 212-749-1240

Music Ministry
Peter Adamczyk 212-749-0276
Eucharistic Minister Coordinators
5:30 Marianne Devirgiliis  212-280-2671
7:30 Nancy Seklir 212-662-2120
9:00 Frances Tome 212-865-8538
10:30 Sr. Maria-Teresa 212-749-0276
12:00 Anne McCormick 212-724-1885
1:30 Andre Alexandre 212-749-0276

5:30 David Steinberg 212-873-8988
Lectors/Altar Servers/Ushers
Fr. Gonzalo 212-749-0276

Church Environment
Charley Tiendrebeogo 212-749-0276

FRANCISCAN COMMUNITY CENTER

Executive Director’

Mildred Morency 212-932-8040
Senior Services

Carmen Iris Cruz 212-932-8040
Youth Services

Kenny Marrero 212-932-8040
Food Pantry

Nathanial Davis 212-932-8040
Thrift Store

Ralph Lusich 212-932-8040
Tutorial Program

Jeff Smith 212-932-8040
Performing Arts

Michael Pantone 212-932-8040

Sandwich Line
Sophia Goitia 212-932-8040




Church of the Holy Name

207 West 96th Street
New York, New York 10025

Welcome Bienvenido Bienvenue

We are pleased that you have chosen to become a part of our faith community. Please provide the following information that we might better serve your
needs. Once completed you may place this form in the collection basket, mail it to us; or drop it off at the Parish Office

Date:
First Name/Nombre/ Prenom: Spouse’sName/Esposol/a:
Last Name/Apellido/ Nom:
Children’s Names/Hijos/as/ Enfant(s): Age/Edad/:
Street Address/Direccion/Adresse: Apt.#.
City/Cuidad/Ville: State/Estado/Etat: Zip Code/Codico:
Telephone/Teléfono: Cell:

Email/Correo Electronico:

Occupation/Ocupacion: Employer/Empleado/Employeur:

Previous Parish Involvements:
Participacion Anterior en Parroquia:

Engagements paroissiaux anterieurs:

I would like to share a portion of my financial treasure at Holy Name by:
Quisiera compartir una parte de mis finanzas a Holy Name:

J'aimerais donner une partie de mes biens financiers a Holy Name :

receiving weekly contribution envelopes
En sobres semanales.
En recevant les enveloppes de contribution ebdomadaire

participating in the parish’s monthly automated giving program (www.ParishPay.com)
Participando en el pago mensual
Par la participation automatique mensuelle (ParishPay)

Suggestions/Questions:






